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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

1.1 The Background of the Study  

Language is not only a tool of communication but also related to a set of 

behavior and cultural norms and values of which one’s self-identity is contracted. 

It is means that difference culture, behavior and norm may have difference 

languages or dialects. And language also shows the existence, identity and culture 

in society. In society, language and identity are inextricably linked each other and 

order to save identity; we must attempt to save our language. Norton (1997) state 

that very time language learners speak, they are not only exchanging information 

with their interlocutors, the are also constantly organizing and reorganizing a sense 

of who they are and how they related to the social world. When language is lost. A 

world perspective is lost too. As a language is the carrier of different aspects of 

culture, it is believe that language become endangered when they are not passed on 

to children or when metropolitan language dominates over others, such as 

vernacular language as a language identity of each culture in Indonesia.   

In Indonesia, there have been many people didn’t speak their local 

language in their society. Therefore, many of local languages have become almost 

die and extinction. Based on the data of UNESCO (2001), there are 6,900 

languages in the world. 2,500 of them are extinction. UNESCO says that 

Indonesia, India, America, Brazil and Mexico are countries, which have multi 

varieties of language, but they are facing a very danger of language shift. Indonesia 

has 169 ethnics and 742 languages are facing a very danger of extinction because 

their speakers are less than 500 people.   
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In Indonesia is a multicultural; country which has lots of varieties of 

ethnics and vernacular language spread all over Indonesia. The varieties of ethnics 

group also spread in Delitua. The varieties of ethnics group also spread in Delitua 

such as, Mandailingnese, Javanese, Chinese, Tobanese, Minangkabau, Karonese 

and Bahasa Aceh. Because of those varieties, in Delitua develops two kinds of 

social interaction, there are interaction between the same ethnics or intra ethnics 

and interaction between different ethnics or inter ethnic. The interaction between 

groups in Delitua is potentially occurred marriage between different ethnics or 

called as intermarriage. Usually Bahasa Aceh when they speak to the same ethnic 

they will use Bahasa Aceh and when they speak to different ethnic they use 

Indonesia language. But recently, most of Bahasa Aceh when they speak to same 

ethnics they use Indonesia language, this caused by migration of Bahasa Aceh to 

the area which is spoken dominant language or Indonesia language. It makes that 

shift of the Bahasa Aceh. As Holmes (2001) stated that the potential factor for the 

shift of language is related to rural-urban migration that encourages the used of 

language of the wider society and consequent loss in proficiency in the original 

mother tongue.  

Language shift is a process by which a speech community in a contact 

situation ( i.e consisting of bilingual speakers ) gradually stops using one of two 

languages in favor of the other. The causal factors of language shift are generally 

considered social, and researchers have focused on speakers attitudes (both explicit 

and unstated) toward a language and domains of language use in the community. 

Additional research has focused on the effect of language shift, generally on the 

(changing) structure of the language itself. 
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Language shifts potentially happen when the community of language is 

bilingual speakers. Language shift simply means that a community stops to use a 

language completely in favor of another one. For instance as Gunawan (2004 ) 

found that Lampung language is  shifted because of Bahasa Indonesia’s pressure. 

As Sembiring (2008) in her study indicated that the differences of language choice 

between the role of parents and children. According to her, children prefer to use 

Indonesia language whereas parents use both Indonesia and Karonese language. It 

is also similarly to Mandailingnese children, they prefer to use Indonesia language 

than Mandailing language and their parents use both Indonesian language and 

Mandailing language.   

 Ulfa (2018 ) conducted research on the Youth of Acehnese Reason in 

Shifting Aceh Language. She found that there three reasons of shifting Bahasa 

Aceh language or vernacular language into Indonesian Language in Langsa City ; 

environment, habitual language use, and language choose. Chairuddin (2018) 

conducted research on The Language Shift in Pulau Kampai  Community in North 

Sumatra. He found that the shifting pattern of Bahasa Aceh language among 

Bahasa Aceh language community in Pulau Kampai is subordinate patterns that 

exist in second stage. The Acehnese community (second generation) still uses 

Bahasa Aceh  predominantly but there are some new words that come from other 

language that used to replace some words in Bahasa Aceh. And the shifting of 

Bahasa Aceh language happened due to four interconnected, i.e migration, number 

of the speakers, demography and economic factor. Based on the previous research 

not only in Pulau Kampai change the words into Indonesian but also in happen in 

Delitua. It happens for Intra marriage and for inters marriage they use Bahasa 

Indonesia in the daily life.  
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Based on the data of Kelurahan  Delitua, the numbers of language speakers 

in Delitua are 991 Javanese, 319 Minangkabau, 539 karonese, 835 

Mandailingnese, 430 Tobanese, 290 Chinese, and 210 Acehnese. From the data 

above, Bahasa Aceh is one of minority groups whose speakers are not to much in 

Delitua. The fewer speakers of Aceh ethnics in Delitua will make the speakers will 

choose to use the dominant or the unity language in communication with different 

ethnics.  

Bahasa Indonesia is used as dominant languages in many ethnics. Aceh 

people also use Bahasa Indonesia in communication. It means, while Bahasa Aceh 

language is not in common use in those families, it will be in dangerous stage. The 

use of Bahasa Indonesia in all activities make unbalanced of Bahasa Aceh 

language and from disable to protect their language from language globalization, 

which is English beside Bahasa Indonesia and human error. Besides that, parents 

are not use Bahasa Aceh language in communication with their family. As 

Nazaruddin (2010 : 60) said that role of parents very influence children language, 

the existence of the language is in endangered  level since there is no effort of 

transmitting the language to children.  

Jagodic (2011;195) state the process of  language shift does not end; rather 

it develops from generation to generation. Language shift will be happened when 

the second generation and the third generation use the dominant language in 

communication. It can make the vernacular language or local language will be 

nearer to be the extinction of identity.  

Mahmoed (2008) states that many young generations of minority language 

leave their language because of forcing from the national language 

‘pengindonesiaan’ and the effect of globalization era. The minority group of 
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Bahasa Aceh language will make the young generation more comfortable to use 

the national language then local language, because their society consists of many 

ethnics. 

The researcher of this study was observed these phenomena clearly from 

her experiences that the researcher found Acehnese did not use Bahasa Aceh 

anymore to their children. The Acehnese children always speak Bahasa Indonesia, 

even some of them cannot speak Bahasa Aceh anymore and their parents also 

didn’t speak Bahasa Aceh with their children. From the explanation above it will 

shift the language automatically. And They always use Bahasa Indonesia when 

they communicate with their children. And when they speak Bahasa Aceh with 

their community they change some words into Indonesian language.  This 

phenomenon will make the language lost.  

The shift of language or even the endangered language is happened in 

multicultural society. language shift as a change of habitual use of one’s minority 

language to more dominant language shift normally occurs as a result of some 

form of social, cultural, political, economic, and military pressure (Trudgill: 1991) 

in addition language shift, sometimes referred to as language transfer or language 

replacement or assimilation, is process whereby a speech community of language 

shifts to speaking another mother language. It is related to the migration of people 

who resulted in the composition of the population in one area which make many 

languages used in a particular area that was affected by the society itself to choose 

which language are suitable without considering the cultural norm. 

The language shift happens when language user selects a new language to 

replace the previous language. In other words, language shift occurs due to the 

public certain language switching to another language; in this case usually the 
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dominant language will exist. Wildan ( 2001 : 68 )  defines language shift as the 

change from the habitual use of one language to that of another language.  

The example of communication that is consisting of language shift in 

Delitua. Based on the observation of intra marriage.  

A : Ho ne jak ? ‘where do you want to go?’. 

B : Kamo naksu jalan-jalan ke Mol. ‘We want to walk to Mall’. 

A : Tolong lon siat jet?. ‘ Can you help me?’ 

B : Pue yang bisa lon bantu?.’ What can I do?’ 

  The example of communication that is consisting of language shift in 

Delitua. Based on the observation of inter marriage.  

R : Istri abang suku apa?  ‘what is your wife ethnics? ‘ 

  A : Istri saya suku Jawa. ‘My wife is Javanese’ 

R : Bahasa apa yang abang gunakan sehari- hari ? 

‘What language that you use in daily life’ 

A : Saya menggunakan bahasa Indonesia  

‘I use Indonesia in my daily activities’ 

R : Mengapa abang tidak menggunakan bahasa Aceh ? 

 ‘ Why don you use Aceh Language ?’ 

A : Karena istri saya tidak bisa bahasa aceh. Jadi kami berkomunikasi  

dengan bahasa Indonesia.  

‘because my wife can not speak bahasa Aceh, we communicate with 

Bahasa Indonesia’. 

Based on the data transcript above, it is clear that Bahasa Aceh language 

was shifting into Indonesia language.  
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1.2 The Problems of the Study  

Based on the background of this study, the problem of the study are 

formulated as follows :  

1. What types of shift occurs among speakers of Bahasa Aceh in Delitua? 

2. How do the shifts occur among speakers of Acehnese in Delitua ? 

3. Why do the shifts occur among the speakers of Bahasa Aceh in Delitua ? 

1.3 The Objectives of the Study 

In line with problems, the objectives of the study are  

1. to investigate types of Bahasa Aceh  language shift in Delitua 

2. to analyze stages Bahasa Aceh language shift in Delitua  

3. to explain the reasons of  Bahasa Aceh shift occurring among its speakers 

in Delitua 

1.4 The Scope of the Study  

This study focuses on investigating, analyzing of the shift of Bahasa Aceh, 

types, process and reason why language shift happen to the next generation and 

why Acehnese people shift into Bahasa Indonesia. Bahasa Aceh shift was 

investigated through the language use of intra marriages and intermarriage of 

Bahasa Aceh language in Delitua. 

 

1.5 The Significances of the Study  

The findings of this study were expected to be theoretically and practically 

relevant. Theoretically, the study considered to enrich the theory of language 

planning especially Bahasa Aceh language shift in Delitua. The factor influences 
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language shift in Delitua. The pattern of Bahasa Aceh language and the reason of 

Bahasa Aceh language shift  into Bahasa Indonesia. 

Practically, the result of the study are considered to contributes information 

of language shift of Bahasa Aceh language in Delitua for the students, lecturer, 

society, researchers and government. The secondly students, sociality and Bahasa 

Aceh can use it to support the reversing of Bahasa Aceh language shift. The third , 

the result of this study can be previous knowledge for the next research who have 

intended to gain a deep insight especially  in Bahasa Aceh language in Delitua. 

And generally language planning theories. The last in case the Pusat Bahasa, 

hopefully the result of this study helps them to make a well planned of language 

planning particularly to keep maintaining the Bahasa Aceh language, so the 

language is not lost or abolished.  

 


